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บทคัดย่อ  

 บทความวิจัยเรื่อง “นามานุกรมวิปัสสนาภาวนาในคัมภีร์พระพุทธศาสนา” นี้ มีวัตถุประสงค์ 3 

ประการ คอื เพื่อศกึษาชุดความรู้นามานุกรมศัพท์วิปัสสนาภาวนา เพื่อสร้างชุดความรู้นามานุกรมศัพท์

วิปัสสนาภาวนา และเพื่อนำเสนอนามานุกรมศัพท์วิปัสสนาภาวนา การวิจัยนี้เป็นการวิจัยเชิงเอกสาร  

โดยการศกึษาวิเคราะห์ขอ้มูลด้วยกระบวนการสร้างคำศัพท์ตามหลักคัมภรี์สัททาวิเสส แล้วนำมาจัดชุด

ความรูน้ามานุกรมวิปัสสนาภาวนา ผลการวิจัยพบว่า 

 1) ชุดความรู้นามานุกรมศัพท์วิปัสสนาภาวนา มีปรากฏในคัมภีร์พระพุทธศาสนา ซึ่งแบ่งเป็น

วรรคตามหลักภาษาบาลี โดยมีการจัดเป็นหมวดหมู่หรอืวรรคตามฐานกรณ์ที่เกิด คือ (1) กวรรค ไดแ้ก่ 

กฺ ขฺ คฺ ฆฺ ง ฺ(2) จวรรค ได้แก่ จฺ ฉฺ ชฺ ฌฺ ญฺ (3) ต วรรค ได้แก่ ตฺ ถฺ ทฺ ธฺ นฺ (4) ปวรรค ได้แก่ ปฺ ผฺ พฺ ภฺ มฺ 

และ (5) พยัญชนะอวรรค ได้แก่ ยฺ รฺ ลฺ วฺ สฺ หฺ ฬฺ อํ 

 2) กระบวนการสร้างชุดความรู้นามานุกรมศัพท์วิปัสสนาภาวนา โดยรวบรวมคำศัพท์เกี่ยวกับ

วิปัสสนาภาวนาในคัมภีร์พระพุทธศาสนา มีวิธีการคัดเลือกคำศัพท์ตามหลักสติปัฏฐานสูตร นำมา

วิเคราะห์ เพื่อแยกธาตุ วิภัตติ ปัจจัย และทำให้เห็นที่มาของคำศัพท์ พร้อมแสดงความหมายและรูป

วิเคราะห์ของบทบาลี แล้วประกอบให้เป็นบทบาลีสำเร็จตามกระบวนการสร้างคำศัพท์ตามคัมภีร์  

สัททาวเิสส นำคำศัพท์ที่ผ่านกระบวนการสร้างดังกล่าวมาจัดเป็นชุดความรู้ 
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 3) การจัดชุดความรู้คำศัพท์นามานุกรมวิปัสสนาภาวนาแบ่งเป็น 2 หมวดใหญ่ คือ ชุดความรู้

นามานุกรมวิปัสสนาตามหลักสติปัฏฐาน มี 4 หมวดย่อย คือ 1) ชุดความรู้นามานุกรมวิปัสสนาหมวด 

กายานุปัสสนาสติปัฎฐาน 2) ชุดความรู้นามานุกรมวิปัสสนาหมวดเวทนานุปัสสนาสติปัฎฐาน 3) ชุด

ความรู้นามานุกรมวิปัสสนาหมวดจิตตานุปัสสนาสติปัฎฐาน 4) ชุดความรูน้ามานุกรมวิปัสสนาหมวดธัม

มานุปัสสนาสติปัฎฐาน และชุดความรู้นามานุกรมวิปัสสนาหมวดทั่วไป ที่ใช้ในการอธิบายการปฏิบัติ

วิปัสสนาภาวนา 

 

คำสำคญั: นามานุกรม; วิปัสสนาภาวนา; คัมภรี์พระพุทธศาสนา 

 

Abstract  

This research on the "Lexicon of Vipassanabhavana in Buddhist Scriptures" contained 3 

objectives: to study the knowledge set of the "Lexicon of Vipassanabhavana", to create the 

knowledge set of the "Lexicon of Vipassanabhavana", and to present the "Lexicon of 

Vipassanabhavana." This research was documentary research by collecting and analyzing the data 

using the word formation process according to Saddāvisesa tradition and then bringing it to 

organize a knowledge set of the "Lexicon of Vipassanabhavana." The results showed that: 

1. The knowledge set of the “Lexicon of Vipassanabhavana” appear in Buddhist scriptures 

were conducted according to Pali linguistic principle and classified into consonant categories by its 

original articulation, namely: the grouped consonants; (1) k, kh, g, gh, ṅ, (2) c, ch, j, jh, ñ, (3) t, 

th, d, dh, n (4) p, ph, b, bh, m, and (5) the ungrouped, y, r, l, v, s, h, ḷ, ṁ or ŋ. 

2. The building process knowledge set of the "Lexicon of Vipassanabhavana’ by collecting 

vocabulary about Vipassanabhavana in the Buddhist scriptures and selecting words according to 

the Satipatthana Sutra, then bringing the word analysis in order to parse Pali words by illustrating 

the origin of each term composed of root, declension, suffix, literal meaning, and derivation form of 

the Pali terms. After analysis, the words were combined as complete terms based on the word 

formation process in the Saddāvisesa tradition and were organized into a knowledge set. 

3. This “Lexicon of Vipassanabhavana” was designed into 2 main parts: The knowledge 

set of ‘Lexicon of Vipassanabhavana’ taken from Mahasatipatthana teachings consisting of 4 parts; 

1) Lexicon or words found in Kāyānupassanāsatipaṭṭhāna section, 2) words found in 

Vedanānupassanāsatipaṭṭhāna section, 3)words found in Cittānu-passanāsatipaṭṭhāna 
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section, 4) words found in Dhammānupassanāsatipaṭṭhāna section, and The knowledge set of 

general vocabularies used to clarify the Vipassana meditation practice. 

  

Keywords: Lexicon; Vipassana Meditation; Buddhist Scriptures 

 

บทนำ 

 ภาษาเป็นเครื่องมือการสื่อสารอันทรงอิทธิพลต่อวิถีชีวิตที่คนจะต้องเรียนรู้ และตระหนักว่า

ภาษานั้นเป็นเพียงเครื่องมือสื่อให้เข้าถึงความจริงและความประสงค์ที่ผู้ใช้ต้องการสื่อสาร โดยเฉพาะ

ภาษาบาลีนั้น เป็นภาษาหนึ่งที่พระพุทธเจ้าทรงใช้ในการสื่อสารหลักธรรมของพระองค์ มีรูปวิเคราะห์

ว่า ภาสนฺติ อตฺถํ เอตายาติ ภาสา, มาคธภาสาทิ (Phraaccavangsatera, 2003) แปลว่า ชื่อว่า ภาษา 

เพราะเป็นเครื่องกล่าวเนื้อความ มีภาษามคธ (บาลี) เป็นต้น อันเป็นภาษารักษาพระพุทธพจน์ที่

พระพุทธเจ้าทรงใช้ประกาศคำสอนที่เป็นหลักในการปฏิบัติสมถะและวิปัสสนาเพื่อให้เข้าถึง มรรค ผล 

นิพพาน ซึ่งผู้ที่สืบทอดพระพุทธศาสนาต้องมีความรู้ความเข้าใจในหลักภาษาบาลีอย่างแตกฉาน เพราะ

คำศัพทภ์าษาบาลีมคีวามหลากหลายทั้งด้านความหมายและคำศัพท์ที่นำไปใช้ 

 ภาษาบาลีที่พุทธศาสนิกชนที่นับถือพระพุทธศาสนาเชื่อว่าภาษาบาลีคือภาษามคธ เพราะว่า

พระพุทธเจ้าได้ตรัสรู้ที่พุทธคยา แคว้นมคธ และประกาศศาสนาครั้งแรกที่แคว้นมคธ ดินแดนแคว้น

มคธจึงเป็นเวทีที่พระพุทธเจ้าทรงประสบผลสำเร็จในการประกาศพระพุทธศาสนาในระยะเริ่มแรก 

พระพุทธเจ้าถึงแม้จะไม่ได้เป็นชาวมคธ แต่ก็ทรงสามารถตรัสภาษามคธได้  เพราะทรงเป็นพระ

สัพพัญญูในนิรุกติศาสตร์ (Pengpala, 1990) 

 การใช้ภาษาในการประกาศพระศาสนาของพระพุทธเจ้ามีลักษณะเด่นที่สำคัญ พอสรุปเป็น

ประเด็นไดด้ังนี้คอื (Phra Dhampidok P. A. Payutto, 1999; Sangchanknam, 1997) 

 1) ทรงใช้ภาษาท้องถิ่นในการประกาศพระพุทธศาสนาเป็นที่ทราบกันดีว่าพระองค์ทรงใช้ภาษา

ของชาวมคธทุกระดับชนช้ันเป็นภาษาในการสั่ งสอน เหตุผลสำคัญที่ทรงเลือกใช้ภาษามคธ 

(Mahachulalongkornrajavidyalaya University. (1989). Pali Commentary, 4 /32 : 27, Mahachulalongkorn-

rajavidyalaya University. (2009). Thai Commentary. 4/32: 40) 

 2) ทรงใช้ภาษาสามัญที่ไม่ใช่ภาษาช้ันสูง แต่ใช้เป็นสื่อแสดงเหตุผลแห่งความจริงความถูกต้อง

และความดีงามเพราะเป้าหมายสำคัญของพุทธกิจคือการช่วยเหลือมนุษย์ให้หลุดพ้นจากความทุกข์ 

การใช้ภาษาที่ง่ายและเอื้อต่อการบรรลุเป้าหมายนั้ น (Mahachulalong kornrajavidyalaya University. 

(1989). Pali Commentary 7/ 285: 46, Mahachulalongkornrajavidyalaya University. (2009). Thai 

Commentary 7/ 285: 71) 
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 3) ทรงใช้ภาษา แต่ไม่ทรงยึดติดในภาษาที่ใช้ พระพุทธเจ้าทรงเล็งเห็นว่าโลกประสบการณ์ของ

มนุษย์นั้นตกอยู่ในความเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา 

 การปฏิบัติวิปัสสนาภาวนาเป็นหลักการที่สำคัญที่พระพุทธเจา้ใช้สอนสาวกเพื่อบรรลุมรรค ผล 

นิพพาน ซึ่งเป็นเป้าหมายสูงสุดในทางพระพุทธศาสนา ในกระบวนการเรียนการสอนมีความจำเป็นต้อง

รู้ความหมายของคำศัพท์วิปัสสนาภาวนา เพื่อให้เกิดความเข้าใจหลักปฏิบัติได้อย่างถูกต้อง เนื่องจาก

คำศัพท์ภาษาบาลีมีความหมายหลากหลาย อาจทำให้เกิดความเข้าใจคลาดเคลื่อนจากหลักคำสอน

ของพระพุทธเจา้ จงึมีความจำเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องรวบรวม แล้วนำมาวิเคราะห์ แยกธาตุ วิภัตติ ปัจจัย 

ซึ่งจะทำให้เห็นที่มาของคำศัพท์ พร้อมความหมายและรูปวิเคราะห์ของบทบาลีที่เกี่ยวกับวิปัสสนา

ภาวนา จากนั้นนำมาจัดเป็นชุดความรู้ เพื่อทำเป็นคู่มือและสื่อการสอน การรู้ที่มาและความหมายของ

คำศัพท์ภาษาบาลีทำให้โยคีผู้ปฏบิัติเข้าใจตัวบทและง่ายต่อการถ่ายทอดใหผู้้อื่น สื่อการเรียนการสอนที่

สามารถใช้ได้จริงจึงจะสามารถสอนภาษาบาลีได้อย่างมีประสิทธิภาพ และส่งผลต่อเนื่องไปถึงผลการ

อ่านออกเขียนได้รวมถึงเข้าใจหลักในการปฏิบัติวิปัสสนากรรมฐานของผู้ปฏิบัติได้ ผู้สอนย่อมสามารถ

อธิบายคำศัพท์และที่มาของคำศัพท์ที่ปรากฏใชใ้นการปฏิบัติวิปัสสนากรรมฐาน 

 คณะผูว้ิจัย มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 

ได้เปิดการเรียนการสอนตามหลักสูตร ขณะเดียวกันได้พัฒนาความสามารถของอาจารย์ภายในสาขาให้

มีความรู้ลึกจนที่สุดได้มีความคิดริเริ่มและตระหนักรู้ถึงแนวทางพัฒนาความรู้เชิงบูรณาการด้านภาษา

บาลี กล่าวคือมีแนวคิดที่จะพัฒนาองค์ความรู้ทางภาษาบาลีให้แพร่หลายยิ่งขึน้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการ

แสวงหาความรู้และความสามารถในการบริการวิชาการแก่ชุมชนแบบบูรณาการ และให้ประสานกับ

นโยบายการศึกษาไทย ตามแผนยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี และทิศทางแผนการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 

2560-2574 ซึ่งหลักสูตรได้จัดบริการวิชาการแก่ผู้สอนภาษาบาลีมาอย่างต่อเนื่องในหัวข้อที่

หลากหลาย โดยมุ่งเน้นให้สอดคล้องกับความต้องการของผู้สอนภาษาบาลีและสอดคล้องกับเนื้อหา

การจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาบาลีของมหาวิทยาลัยในทุกช่วงช้ัน รวมถึงคำศัพท์นามานุกรม

วิปัสสนาภาวนาอันเป็นคำภาษาบาลีที่ ใช้เป็นสื่อในการสอนการเจริญสมถะและวิปัสสนา มีคำว่า 

กรรมฐาน สมถะ กสิณ วิปัสสนา กาย เวทนา จติ ธรรม เป็นต้น ที่เป็นความรู้พื้นฐานก่อนที่โยคีผูป้ฏิบัติ

จะเข้าสู่ภาคปฏิบัติควรรู้เป็นเบื้องต้น จึงเป็นความจำเป็นที่คณะผู้วิจัยจะได้แยกแยะรากศัพท์ที่

ประกอบด้วย ธาตุ ปัจจัย และวิภัตต ิกระบวนการสร้างคำศัพท์ด้วยสูตรทางไวยากรณ์ รูปวิเคราะห์ของ

คำศัพท์พร้อมความหมายในประโยคที่ปรากฏในคัมภรี์พระพุทธศาสนาอันจะเป็นคู่มอืและสื่อการสอนที่

ช่วยให้ผู้สอนสามารถอธิบายคำศัพท์และที่มาของคำศัพท์ที่ใช้ในการปฏิบัติวิปัสสนากรรมฐานได้เป็น

อย่างมปีระสิทธิผลและเป็นประโยชน์ในทางวิชาการด้านภาษาบาลีสบืทอดอายุพระพุทธศาสนาต่อไป 
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วัตถุประสงค์การวจิัย  

 1. เพื่อศกึษาชุดความรูน้ามานุกรมศัพท์วิปัสสนาภาวนา 

 2. เพื่อสรา้งชุดความรู้นามานุกรมศพัท์วิปัสสนาภาวนา 

 3. เพื่อนำเสนอนามานุกรมศัพท์วิปัสสนาภาวนา 

 

วธิีดำเนินการวจิัย 

 คณะผู้วิจัยได้กำหนดรูปแบบหรือวิธีการวิจัยเป็นการวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary Research) 

มีแนวทางการศึกษาในการจัดเก็บข้อมูลมาเป็นองค์ความรู้เพื่อให้ได้คำตอบตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ 

โดยมีวิธีการดำเนินการวจิัย ดังนี้ 

 ขั้นตอนที่ 1 รวบรวมคำศัพท์ภาษาบาลีที่จำเป็นต่อการปฏิบัติวิปัสสนาภาวนา  

 ขั้นตอนที่ 2 คัดเลือกคำศัพท์ตามหลักสติปัฏฐานสูตร วิเคราะห์รากศัพท์ที่ประกอบด้วย ธาตุ 

ปัจจัย และวิภัตติ แล้วประกอบให้เป็นบทบาลีสำเร็จ ตามกระบวนการสร้างคำศัพท์ตามคัมภีร์สัททา-   

วิเสส 

 ขั้นตอนที่ 3 จัดทำชุดองค์ความรูเ้กี่ยวกับคำศัพท์นามานุกรมวิปัสสนาภาวนา 

 ขั้นตอนที่ 4 สรุปผลการวิจัย พร้อมเสนอแนะประเด็นเพิ่มเติมเพื่อความสมบูรณ์ทางวิชาการ

ต่อไป 

 ขั้นตอนที่ 5 เรียบเรียงเนื้อหานำเสนอเป็นรูปเล่ม 

 

ผลการวจิัย 

 ผลการวิจัยนี้ ได้พบประเด็นที่ตอบวัตถุประสงค์ ดังนี้ 

  1. จากการศึกษาชุดความรู้นามานุกรมศัพท์วิปัสสนาภาวนา พบว่า ภาษาบาลีเป็นคำศัพท์หลัก

ในการอธิบายความหมายของการเจริญสมถะและวิปัสสนา เป็นภาษารักษาพระพุทธพจน์ที่

พระพุทธเจ้าทรงใช้ประกาศคำสอนในการปฏิบัติสมถะและวิปัสสนาเพื่อเข้าถึง มรรค ผล นิพพาน 

สาวกผู้ที่สืบทอดพระพุทธศาสนาต้องมีความรู้ความเข้าใจในหลักภาษาบาลีอย่างแตกฉาน เพราะ

คำศัพท์ภาษาบาลีมีความหลากหลายทั้งด้านความหมายและคำศัพท์ วิธีดำเนินการสร้างคำศัพท์ที่

เลือกมาเป็นกรณีศึกษาสามารถแยกเป็น ธาตุ วิภัตติ ปัจจัย และกระบวนการสร้างโดยอ้างสูตรจาก

กลุ่มคัมภีร์สัททาวิเสส ทั้งนี้ คณะผู้วิจัยได้คัดเลือกคำศัพท์ที่เป็นบทบาลีทั้งที่เป็นบทเดียว หลายบท 

และประโยคมาจากหมวดของสติปัฏฐาน 4 และจากหมวดธรรมอื่น ๆ ที่ปรากฏในพระไตรปิฎกเป็นหลัก

โดยจัดหมวดหมู่ตามฐานกรณ์อักษรภาษาบาลีจากพยัญชนะวรรคไปจนถึงอวรรค (นอกวรรค)  

 คำศัพท์วิปัสสนาภาวนาที่ศึกษาค้นคว้าในคัมภีร์พระพุทธศาสนา แบ่งเป็นวรรคตามหลักภาษา

บาลี โดยจัดเป็นหมวดหมู่หรือวรรคตามฐานกรณ์ที่เกิด ดังนี ้ 



Journal of Arts Management Vol. 7 No. 1 January - March 2023 
  

 

     | 6  วารสารศลิปการจัดการ ปีที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม – มนีาคม 2566 

 (1) กวรรค อาทิเช่น กรรม, กามฉันทะ, กายานุปัสสนาสติปัฏฐาน, กายายตนะ, กำจัดอภิชฌา

และโทมนัสในโลกได้, ขณิกสมาธิ, ขันธ์, คือนิวรณ์ 5, คือโพชฌงค์ 7, คอือริยสัจ 4, คืออายตนะภายใน 

6 และอายตนะภายนอก 6, คอือุปาทานขันธ์ 5 

 (2) จวรรค อาทิเช่น จักขายตนะ, จงกรม, จิต, จิตตุปปาทะ, จิตตานุปัสสนาสติปัฏฐาน, จิตมี

ราคะ-ปราศจากราคะ จิตมีโทสะ-ปราศจากโทส จิตมีโมหะ-ปราศจากโมหะ จิตหดหู่-ฟุ้งซ่าน จิตเป็น

มหัคคตะ-ไม่เป็นมหัคคตะ จติมีจิตอื่นยิ่งกว่า-ไม่มีจติอื่นยิ่งกว่า จิตเป็นสมาธิ-ไม่เป็นสมาธิ จัดหลุดพ้น

แล้ว-ไม่หลุดพ้น แล้ว, เจโตวิมุตติ, ซึ่งซากศพอันเขาทิ้งไว้ในป่าช้า, ฌานสมาบัติ, ญาณ, ญาณทัสสนวิ

สุทธิ  

 (3) ตวรรค อาทิเช่น ดำรงสติไว้เฉพาะหน้า, ตรุณวิปัสสนา, ตั้งกายตรง, ทวาร, ทักขิไณยสงฆ์, 

ทำความรู้สักตัว (ในการก้าวไป การถอยกลับ, ในการแลดู การเหลียวดู, ในการคู้เข้า การเหยียดออก, 

ในการครองสังฆาฏิ บาตร และจีวร, ในการฉัน การดื่ม การเคี้ยว การลิ้ม, ในการถ่ายอุจจาระและ

ปัสสาวะ, ในการเดิน การยืน การนั่ง การนอน การตื่น การพูด การนิ่ง), ทิฏฐิสัมปันนะ, ทิฏฐิวิสุทธิ, 

ทิฏฐิปัตตะ, ทุกขสัมมสนะ, ทุกขลักษณะ, ธัมมานุสารี, ธาตุ, ธัมมานุปัสสนาสติปัฏฐาน, นั่งคู้บัลลังก์, 

นาม, นามรูปปริจเฉทญาณ, นิโรธสมาบัติ, นิพพาน, นิพพทิาญาณ   

 (4) ปวรรค อาทิเช่น บริกรรม, บริกรรมภาวนา, บุญ, ปัคคหะ, ปัจจยปริคคหญาณ, ปัจจ

เวกขณญาณ, ปัญญา, ปัญญาวิมุตติ, ปฏิปทาญาณทัสสนวิสุทธิ, ปฏินิสสัคคานุปัสสนา, ปฏิสังขา

ญาณ, ปฏิสัมภิทาญาณ, ปริเทวะ, ปริญญา, ปุถุชน, ไปสู่ปา ไปสู่โคนไม้ ไปสู่เรือนว่าง, ผลญาณ, ผล

สมาบัติ, พิจารณาเห็นกายในกายอยู่, พิจารณาเห็นจิตในจิตอยู่, พิจารณาเห็นธรรมในธรรมทั้งหลาย

อยู่, พิจารณาเห็นธรรมเป็นเหตุเกิด (แห่งลมหายใจ) ในกายอยู่, พิจารณาเห็นธรรมเป็นเหตุดับ (แห่งลม

หายใจ) ในกายอยู่, พิจารณาเห็นเวทนาในเวทนาทั้งหลายอยู่, ภวังคจิต, ภาวนา, ภังคญาณ, ภังคา

นุปัสสนาญาณ, ภยญาณ หรือ ภยตุปัฏฐานญาณ, มรรคมีองค์ 8, มรณะ, มิจฉาทิฏฐิ, มีความเพียร มี

สัมปชัญญะ มีสติ, มีสติหายใจเข้า มีสติหายใจออก, มีผม ขน เล็บ ฟัน หนัง ฯลฯ, มีธาตุดิน น้ำ ไฟ ลม, 

มุญจิตุกัมยตา ญาณ, เมตตาเจโตวิมุตติ, เมื่อเดิน ก็รู้ชัดว่า “เราเดิน”, เมื่อยืน ก็รู้ชัดว่า “เรายืน”, เมื่อ

ดำรงกายอยู่โดยอาการใด ๆ ก็รู้ชัดกายที่ดำรงอยู่โดยอาการนั้น ๆ, เมื่อหายใจเข้ายาว ก็รู้ชัดว่า “เรา

หายใจเข้ายาว” เมื่อหายใจออกยาว ก็รู้ชัดว่า “เราหายใจออกยาว” เมื่อหายใจเข้าสั้น ก็รู้ชัดว่า “เรา

หายใจเข้าสั้น” เมื่อหายใจออกสั้น ก็รู้ชัดว่า “เราหายใจออกสั้น”, เมื่อเสวยสุขเวทนา ก็รู้ชัดว่า “เรา

เสวยสุขเวทนา” เมื่อเสวยทุกขเวทนา ก็รู้ชัดว่า “เราเสวยทุกขเวทนา” ฯลฯ 

 (5) อวรรค อาทิเช่น โยคี, โยนิโสมนสิการ, รูปฌาน, ลักขณูปนิชฌาน, วัฏฏะ, วัตถุรูป, วสี, วิถี

จติ, วิปลาสธรรม, วิปัสสนาญาณ, วิปัสสนาภาวนา, วิปัสสนายานิก, วปิัสสนูปกิเลส, วมิุตติ, วิมุตติสุข, 

วิโมกข์, วิรัต,ิ วิสุทธิ, วุฏฐานคามินีวิปัสสนา, โวทาน, ศรัทธา, ศีล, สกทาคามี, สติปัฏฐาน, สมถภาวนา

, สมถยานิก, สมาทาน, สมาธิ, สมาบัติ, สังขารุเปกขาญาณ, สัญญาเวทยิตนิโรธสมาบัติ, สัตตักขัต

ตุปรมโสดาบัน, สัตว์, สัทธรรม,สัทธานุสารี, สัทธาวิมุต, สันตติ, สัมปชัญญะ, สัมมสนญาณ, 
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สัมมัปปธาน, สัมมาทิฏฐิ, สำเหนียกว่า “เรากำหนดรู้กองลมทั้งปวง หายใจเข้า” สำเหนียกว่า “เรา

กำหนดรู้กองลมทั้งปวง หายใจออก”, สำเหนียกว่า “เราระงับกายสังขาร หายใจเข้า” สำเหนียกว่า 

“เราระงับกายสังขาร หายใจออก”, สิขาปัตตวิปัสสนา, สุกขวิปัสสก, สุข, สุทธวิปัสสนา, เสขะ, โสกะ, 

โสดาปัตติมรรค, โสดาบัน  

 2. กระบวนการสร้างชุดความรู้นามานุกรมศัพท์วิปัสสนาภาวนา พบว่า การศึกษาชุดความรู้   

นามานุกรมศัพท์วิปัสสนาภาวนา เป็นการศึกษาวิเคราะห์คำศัพท์ตามหลักคัมภีร์สัททวิเสส เพื่อ

แยกแยะคำศัพท์บทบาลี โดยแสดงให้เห็นที่มาของคำศัพท์ว่าประกอบด้วยธาตุ วิภัตติ ปัจจัย พร้อม

แสดงความหมายและรูปวิเคราะห์ของบทบาลีชุดนามานุกรมศัพท์วิปัสสนาภาวนา การแยกคำศัพท์แล้ว

นำมาผสมผสานให้เป็นบทบาลีเป็นวิเคราะห์รากศัพท์ที่ประกอบด้วย ธาตุ ปัจจัย และวิภัตติ แล้ว

ประกอบให้เป็นบทบาลีสำเร็จตามกระบวนการสร้างคำศัพท์ตามคัมภรี์สัททาวิเสส  

 กระบวนการสร้างชุดความรู้นามานุกรมศัพท์วิปัสสนาภาวนา โดยรวบรวมคำศัพท์เกี่ยวกับ

วิปัสสนาภาวนาในคัมภีร์พระพุทธศาสนา มีวิธีการคัดเลือกคำศัพท์ตามหลักสติปัฏฐานสูตร นำมา

วิเคราะห์ เพื่อแยกธาตุ วิภัตติ ปัจจัย และทำให้เห็นที่มาของคำศัพท์ พร้อมแสดงความหมายและรูป

วิเคราะห์ของบทบาลี แล้วประกอบให้เป็นบทบาลีสำเร็จตามกระบวนการสร้างคำศัพท์ตามคัมภีร์       

สัททาวิเสส นำคำศัพท์ที่ผ่านกระบวนการสร้างดังกล่าวมาจัดเป็นชุดความรู ้อาทิเช่นคำว่า 

 กาย ภาษาบาลีใช้ว่า กาย มาจาก กุ บทหน้า อิ หรือ อย-ธาตุ คติยํ-ในความหมายว่าไป 

(Phravisuttacharamahatera, 2016) ลง ณ ปัจจัย วิเคราะห์ว่า กุจฺฉิตานํ อาโย อุปฺปตฺติฏฺ านนฺติ กาโย, 

เอเกกาเปกฺขาย อปฺปฏฺเ น กสงฺขาตา อวยวา อายนฺติ ยสฺมึ โส กาโย, กุจฺฉิตานํ เกสาทีนํ อาโยติ กาโย, 

โส วิยาวยวานมุปฺปตฺติฏฺ านํ กาโยติ อิธ สมูโห วุตฺโต. ชื่อว่ากาย เพราะเป็นที่เกิดของสิ่งสกปรก

ทั้งหลาย, ช่ือว่ากาย เพราะเป็นที่เป็นไป ของอวัยวะทั้งหลายที่ชื่อว่า กะ เหตุมีน้อยเมื่อมุ่งถึงแต่ละ ส่วน, 

กอง ท่านกล่าวไว้ในที่นี้ว่า “ส่วนของสิ่งสกปรกมีผมเป็นต้น ชื่อว่ากาย เปรียบเหมือนร่างกายนั้นเป็นที่

เกิดขึ้นของอวัยวะทั้งหลาย” (Phramokkallanamahatera, 1992) 

 องฺคปจฺจงฺคานํ เกสาทีนญฺจ ธมฺมานํ สมูหฏฺเ น หตฺถิกายรถกายาทโย วิย กาโย ชื่อว่ากาย 

เพราะมีความหมายว่าหมู่ของอวัยวะน้อยใหญ่และธรรมทั้งหลายเหมือนร่างกายช้าง และตัวถังรถเป็น

ต้น (Mahachulalongkornrajavidyalaya University. (1989). Pali Commentary. 2/373: 371, Mahachula 

longkornrajavidyalaya University. (2009). Thai Commentary 2/373: 000) 

 อยนฺติ เอตฺถาติ อาโย เกสาทโย เอตฺถ สรีเร อยนฺติ ปวตฺตนฺติ อิติ ตสฺมา อิทํ สรีรํ อาโย. กุจฺฉิ

ตานํ เกสาทีนํ อาโย อุปฺปตฺติเทโส กาโย. ช่ือว่ากาย เพราะเป็นที่เกิดของส่วนทั้งหลายมีผม เป็นต้นที่น่า

รังเกียจ (Phrayankittitera, 1999) 

 อายนฺติ เอเตนาติ อาโย ธมฺมา เอเตน วญิฺ ตฺติสงฺขาเตน ธมฺเมน การณภูเตน อายนฺติ อุปฺปชฺชนฺ

ติ อิติ ตสฺมา โส ธมฺโม อาโย วิญฺ ตฺติ. กุจฺฉิโต อาโย กาโย. อิธ กายสทฺโท กายวิญฺ ตฺติวาจโก. ชื่อว่า
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อายะ เพราะวิเคราะห์ว่า ธรรมทั้งหลายย่อมเกิดขึ้นด้วยธรรมคือเหตุ กล่าวคือ วิญญัติน่ัน เพราะเหตุ

นั้น ธรรมนัน้ ชื่อว่าอายะ หมายถึงวิญญัติ. ความเกิดขึน้ทีน่่ารังเกียจ ชือ่ว่ากายะ. ในที่นี้ กาย-ศัพท์ - 

มีความหมายว่ากายวิญญัติ (Phrayankittitera, 1999) 

 กาย ศัพท์เป็นกิตก์ มาจากรากศัพท์ว่า กุ + อิ + ณ มีวธิีการทำรูปดังนี้ 

 กุ + อิ อิ ชื ่  อว่าธาตุ    ภูวาทโย ธาตโว. 

 กุ + อิ + ณ  ลง ณ ปัจจัย   วิสรุชปทาทิโต ณ. 

 กุ + อิ + ณ  ณ ชื่อว่ากิต   อญฺเ  กิตฺ. 

 กุ + อิ + ณ  ณ เป็นเหมอืนการติปัจจัย การิตํ วิย ณานุพนฺโธ. 

 กฺ อุ + อิ + ณฺ อ  แยกพยัญชนะจากสระ  ปุพฺพมโธ ิตมสฺสรํ สเรนฯ. 

 กฺ อุ + อิ + ณฺ อ ลบ ณ ฺ อนุพันธ์    การติานํ โณ โลปํ. 

 กฺ อุ + อิ>เอ + อ วุทธิ อิ เป็น เอ    อสํโยคนฺตสฺส วุทฺธิ การเิต. 

 กฺ อุ + เอ>อาย + อ เปลี่ยน เอ เป็น อาย  เต อาวายา การิเต. 

 กฺ อุ + อายฺ อ + อ แยกพยัญชนะจากสระ  ปุพฺพมโธ ิตมสฺสรํ สเรนฯ. 

 กฺ อุ + อายฺ อ + อ ลบสระหนา้ ปกตสิระหลัง สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหฯิ. 

 กาย นำพยัญชนะประกอบกับสระหลัง  นเย ปรํ ยุตฺเต. 

  สำเร็จรูปเป็น กาย 

  

เวทนา ภาษาบาลีใช้ว่า เวทนา มาจาก วิท-ธาตุ าณมงฺคลฺเย-ในความหมายว่า รู้, ความเป็น 

มงคล, ภาเว-ความมี, วีมํสนลาภตุฏฺฐฺยํ-พิจารณา, ได้, ยินดี, อนุภวนิวาสาขฺยานเถริเย-เสวย, อาศัย

อยู่ , พูด, มั่นคง (Phravisuttacharamahatera, 2016) ลง ยุ  ปัจจัย ลง อา ปัจจัยในอิตถีลิงค์  มีรูป

วิเคราะห์ว่า เวทยตีติ เวทนา ชื่อว่าเวทนา เพราะเสวย (อารมณ์). (Phrabuddhappiyamahatera, 2000) 

เวทยตีติ  เวทนา. อารมฺมณรสํ อนุภวตีติ วา. ชื่อว่าเวทนา เพราะรู้ หรือเสวยรสแห่งอารมณ์ .

(Phramokkallanamahatera, 1992) วิทิตา เวทนาติ สามญฺ โต อุทยทสฺสเนน วิทิตา เวทนา. ฯเปฯ เวทนาสุ ตาว 

สุขทุกฺขา  ปากฏา, อุเปกฺขา ปน สุขุมา ทุปฺปริคฺคหา, น สุฏฺฐุ ปากฏา. สาปิ จสฺส ปากฏา โหติ. คำว่า เวทนา จึง

ปรากฏ ได้แก่เวทนาที่ปรากฏด้วยการเห็นความเกิดขึ้นโดยความเสมอกัน. ฯลฯ บรรดาเวทนาทั้งหลาย 

สุขเวทนาและทุกขเวทนาปรากฏชัดก่อน ส่วนอุเบกขาเวทนาละเอียด กำหนดถือเอาได้ยาก ไม่ปรากฏ

ด้วยดี และแม้อุเบกขานั้นก็ย่อมเป็นอันปรากฏแล้วแก่พระโยคีนั้น. (Mahachulalongkornrajavidyalaya 

University. (1989). Pali Commentary. 2 /1 6 7 : 12 6,  Mahachulalongkornrajavidyalaya University. 

(2009). Thai Commentary 2/167: 168) 

 จิต  ภาษาบาลี ใช้ว่า จิตฺต  มาจาก จินฺต-ธาตุ  ชานเน-ในความหมายว่า รู้  (Phravisut 

tacharamahatera, 2016) ลง ต ปัจจัย, จิ-ธาตุ จเย-สั่งสม (Phravisuttacharamahatera, 2016) ลง     

ต  ปั จจั ย , จิตฺ ต-ธาตุ  จิตฺ ตี ก รณ ทสฺ สน เลขาพฺ ภุ เตสุ-ทำให้ วิ จิ ต ร , เห็ น , เขี ยน , อั ศจรรย์  
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(Phravisuttacharamahatera, 2016) ลง อ ปัจจัย, จิต-ธาตุ สญฺเจตเน-กระตุ้นเตอืน, โวหารุสฺสาเห-ซื้อ

ขาย, อุตสาหะ (Phravisuttacharamahatera, 2016) ลง ตกฺ ปัจจัย วเิคราะห์ว่า อารมฺมณํ จินฺเตตีติ จิตฺตํ

, วชิานาตีต ิอตฺโถ. สพฺเพสุ จิตฺเตสุ ยํ โลกิยกุสลากุสลมหากิริยาจิตฺตํ ตํ ชวนวีถิวเสน อตฺตโน สนฺตานํ จิ

โนตีติ จิตฺตํ. วิปากํ กมฺมกิเลเสหิ จิตนฺติ จิตฺตํ. ยถานุรูปโต จติฺตตาย จิตฺตํ. จิตฺตกรณตาย จติฺตํ. ชื่อว่าจิต

ตะ เพราะคิดอารมณ์ อธิบายว่า รู้แจ้งอารมณ์, ชื่อว่าจิตตะ เพราะสั่งสม กระแสจิตของตนโดยความ

เป็นชวนวิถี คือบรรดาจิตทุกดวง จิตที่เป็นกุศล อกุศล และมหากิริยาจิต ฝ่ายโลกิยะ, ชื่อว่าจิตตะ 

เพราะกรรมกิเลสสั่งสมไว้แล้ว หมายถึงวิปากจิต, ชื่อว่าจติตะ เพราะสภาพ ของตนมีความเป็นไปอย่าง

วิจิตรนานาประการ (Phramokkallanamahatera, 1992) จินฺเตตีติ จิตฺตํ, วิญฺ าณํ, จิตฺต- กมฺมาทิ จ. 

(Somdes phrabuddhachinnawong, 2016) ชื่อว่าจิตตะ เพราะคิด หมายถึงวิญญาณและจิตรกรรมเป็น

ต้น ในที่นี้ พระอรรถกถาจารย์ ได้ขยายความว่า บทว่า จิตฺตํ (จิต) ได้แก่ วิญญาณ ก็วิญญาณนั้น 

พระพุทธเจ้าตรัสเรียกว่า จิต เพราะเป็นธรรมชาตที่วิจิตรพิสดารด้วยภูมิ วัตถุ อารมณ์ และวิถีจิตมี

กิริยาจติเป็นต้น 

 ธรรม ภาษาบาลีใช้ว่า ธมฺม มาจาก ธร-ธาตุ ธารเณ-ในความหมายว่า ทรงไว้, ิตฺยวธํสเน-

ตั้งอยู่ , พินาศ, (Phravisuttacharamahatera, 2016) ธุ-ธาตุ จาเล-ให้หวั่นไหว, คติถิเร-ไป, มั่นคง 

(Phravisuttacharamahatera, 2016: 213) ลง รมฺม ปัจจัย วิเคราะห์ว่า ธรต ิสพฺพนฺติ ธมฺมํ. อปาเยสฺวปต

มาเน อธิคตมคฺคาทิเก สตฺเต ธาเรติ ธรติ เตนาติ วา สลกฺขณํ ธาเรติ ปจฺจเยหิ ธรียตีติ วา ธมฺโม. ช่ือว่า

ธัมมะ เพราะทรงความดีทุกอย่างไว้. ชื่อว่าธัมมะ เพราะเป็นเครื่องป้องกันบุคคลผู้บรรลุมรรคเป็นต้น

ไม่ให้ตกไปในอบาย หรือที่ทรงลักษณะของตนไว้ หรือที่ถูกปัจจัยทรงไว้ (Phrabuddhappiyamahatera, 

2000) อตฺตานํ ธาเรนฺเต อปาเย วฏฺฏทุกฺเข จ อปตมาเน กตฺวา ธาเรตีติ ธมโม ปริยตฺยาทิ. ช่ือว่าธัมมะ 

เพราะทรงผู้มี ธรรมไว้ ไม่ ให้ตกไปในอบายและทุกข์ ในวัฏฏะ หมายถึ งปริยัติ ธรรม  เป็นต้น 

(Phramokkallanamahatera, 1992) ธมฺโมติ อเนกวิเธสุ ธมฺเมสุ โลกุตฺตโร อุปฺปาทิโต สจฺฉิกโต จ จตูสุ 

อปาเยสุ สํสาเร วา สตฺเต อปตมาเน ธาเรตีติ ธมฺโม. อถวา โสตาปนฺนาทีหิ อริเยหิ ธาริยติ น ปุถุชฺช

เนหีติ ธมฺโม. จตุภูมิโก ปน สกลกฺขณํ ธาเรตีติ ธมฺโม กกฺขฬตฺตาทินา ผุสนาทินา สนฺติอาทินา สกสกภา

เวน ปณฺฑิเตห ิธาริยติ สลฺลกฺขียตีติปิ ธมฺโม. เตปิฏโก ปน ปาฬิธมฺโม สกตฺถปรตฺถาทิเภเท อตฺเถ ธาเรตี

ติ ธมฺโม. เกจิ ตุ วิทู “ปาปเก อกุสเล ธมฺเม ธุนาติ กมฺปติ วิทฺธํเสตีติ ธมฺโม คำว่า “ธัมมะ” หมายถึง 

โลกุตตรธรรมที่เกิดขึ้นและธรรมอีกมากมายที่ต้องทำให้แจ้งชัด มีรูปวิเคราะห์ว่า ชื่อว่าธัมมะ เพราะ

ทรงสัตว์ไว้ ไม่ให้ตกไปในอบาย 4 หรือในสงสาร. ช่ือว่าธัมมะ เพราะพระอริยบุคคลมีพระโสดาบันเป็น

ต้นทรงไว้ มิใช่ปุถุชนทรงไว้. อีกอย่างหนึ่ง ชื่อว่าธัมมะ เพราะธรรมที่มีอยู่ในภูมิ 4 ทรงลักษณะของตน

ไว้. ช่ือว่าธัมมะ เพราะบัณฑิตสังเกตรู้ได้โดยมีสภาพของตน ๆ เป็นต้นว่า หยาบกระด้าง กระทบสัมผัส 

และสงบ. ส่วนพระบาฬีคือพระไตรปิฎกมีรูปวิเคราะห์ว่า ชื่อว่าธัมมะ เพราะเป็นธรรมที่รักษาพระพุทธ

พจน์ไว้ ที่ทรงประโยชน์ต่างกันไว้ มีประโยชน์ตนและประโยชน์ท่านเป็นต้น. ผู้รู้บางท่านกล่าวว่า ชื่อว่า

ธัมมะ เพราะกำจัดบาปอกุศล (Phraaccavangsatera, 2003) 
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 สติ ภาษาบาลีใช้ว่า สติ มาจาก สร-ธาตุ คติหึสาจินฺตาสุ-ในความหมายว่า-ไป, เบียดเบียน, 

คิด ลง ติ ปัจจัย วิเคราะห์ว่า สรติ สรนฺติ วา ตาย สรณมตฺตเมว วา เอสาติ สติ. ปมาทํ วา สรติ หึสตีติ 

สติ  ชื่ อ ว่ าสติ  เพ ราะระลึ ก ได้  ห รือ เป็ น เหตุ ให้ ระลึ ก ได้  ห รือ เพ ราะกำจัดความ ประมาท 

(Phramokkallanamahatera, 1992) สรนฺติ เอตาย สตฺตา, สยํ วา สรติ, สรณมตฺตเมว วา เอตนฺติ สติ ช่ือ

ว่าสติ  เพ ราะทำให้ เหล่ าสั ตว์ ระลึก  หรือ เป็ นสภาวะระลึ ก เอง หรือ เป็ น เพี ยงความระลึ ก 

(Phraaccavangsatera, 2003) 

 โสดาปัตติมรรค ภาษาบาลีใช้ว่า โสตาปตฺติมคฺค มาจากคำศัพท์ว่า โสตาปตฺติ ที่มาจากสอง

ศัพท์ว่า โสต มาจาก สุ-ธาตุ สวเน-ในความหมายว่า-ฟัง, หึสายํ-เบียดเบียน, สุส-ธาตุ โสสเน-ใน

ความหมายว่า-เหี่ยว แห้ง, สช-ธาตุ วิสฺสชฺชเน-ในความหมายว่า-สละ-ละ, สร-ธาตุ หึสายํ-ใน

ความหมายว่า-เบียดเบียน, สุภ-ธาตุ โสภเน-ในความหมายว่า-งาม + ต (Phramokkallanamahatera, 

1992) และอาป ตฺ ติ  ม าจาก  อา-อุ ป สั ค บ ท หน้ า  ป ท -ธาตุ  ค ติ มฺ หิ -ใน ค วามห มายว่ า-ไป 

(Phravisuttacharamahatera, 2016) ลง ติ ปัจจัย และคำศัพท์ว่า มคฺค มาจาก มชฺช-ธาตุ สุทฺธิโสธนภูส

เน-ในความหมายว่า-หมดจด, ปัดกวาด, ประดับ (Phravisuttacharamahatera, 2016) ลง ณ ปัจจัย, 

ม คฺ ค -ธ า ตุ  อ เนฺ ว ส เน -ใน ค ว า ม ห ม า ย ว่ า -แ ส ว ง ห า ,  ส งฺ ข า ร ส ปฺ ป เน -ป รุ ง แ ต่ ง ,  ไป 

(Phravisuttacharamahatera, 2016) ลง ณ ปัจจัย, แยกเป็น ม หนึ่งบท มาจาก มร-ธาตุ ปาณจาเค-ใน

ความหมายว่า-สละชีวิต-ความตาย (Phravisuttacharamahatera, 2016) ลง ร ปัจจัย และ ค อีกหนึ่ง

บท มาจาก คมุ-ธาตุ คตฺยํ-ในความหมายว่า-ไป (Phravisuttacharamahatera, 2016) ลง กฺวิ ปัจจัย 

วิเคราะห์ว่า อาทิโต ปชฺชนํ อาปตฺติ, โสตสฺส อาปตฺติ โสตาปตฺติ การเข้าถึงเป็นเบื้องแรก ชื่อว่าอาปัตติ 

การเข้าถึงกระแสแห่งพระนิพพานเป็นเบือ้งแรก ช่ือว่าโสตาปัตติ. (Phrayankittitera, 1999) มคฺคโสตสฺส 

อาปชฺชนํ โสตาปตฺติ, โสตาปตฺติ เอว มคฺโค โสตาปตฺติมคฺโค. โสตาปตฺติยา ผลํ โสตาปตฺติผลํ, สมาปชฺชีย

ตีติ สมาปตฺติ, โสตาปตฺติผลเมว สมาปตฺติ โสตาปตฺติผลสมาปตฺติ. การถึงกระแสคือมรรค ช่ือว่าโสตา

ปัตติ มรรคคือโสตาปัตติ ชื่อว่าโสตาปัตติมรรค ผลแห่งการถึงกระแส ชื่อว่าโสดาปัตติผล ชื่อว่าสมา

ปัตติ เพราะความหมายว่าเข้าถึงสมาบัติ คือโสดาปัตติผล ชื่อว่าโสดาปัตติผลสมาบัติ (Mahachula 

longkornrajavidyalaya University. (1989). Pali Commentary 1 / 1 9 : 116,  Mahachulalongkorn 

rajavidyalaya University. (2009). Thai Commentary. 1/19: 149) 

 คณะผู้วิจัยได้รวบรวมคำศัพท์บทบาลีที่เกี่ยวข้องกับวิปัสสนาภาวนา โดยนำมาคัดเลือก 

วิเคราะห์ แยกธาตุ วิภัตติ ปัจจัย ความหมายโดยตรงและความหมายที่เกี่ยวข้อง รวบรวมเรียบเรียง

คำศัพท์จัดเป็นชุดความรู้พร้อมอธิบายความหมาย แบ่งเป็น 2 หมวด คือ ชุดความรู้นามานุกรม

วิปัสสนาภาวนาตามหลักมหาสติปัฏฐานสูตร และชุดความรู้นามานุกรมวิปัสสนาภาวนาหมวดทั่วไป ซึ่ง

สามารถสรุปเป็นสัญลักษณ์ตัวเลขได้ คือ 2 4 1 ดังนี้ 
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การจัดชุดความรูค้ำศัพท์นามานุกรมวิปัสสนาภาวนาแบ่งเป็น 2 หมวดใหญ่ คือ  

 1) ชุดความรู ้นามานุกรมวิปัสสนาตามหลักสติปัฏฐาน โดยแบ่งเป็น 4 หมวดย่อย คือ  

    (1) ชุดความรูน้ามานุกรมวิปัสสนาหมวดกายานุปัสสนาสติปัฎฐาน 

    ในหมวดนี้ คณะวิจัยได้รวบรวมคำศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับการเจริญวิปัสสนาภาวนามาจัดเป็นชุด

ความรู้ตามหลักของการปฏิบัติวิปัสสนาภาวนาในมหาสติปัฏฐานสูตรโดยจัดเป็นหมวดของกายานุปัสส

นาสติปัฏฐานเป็นหมวดแรก ซึ่งคณะวิจัยได้รวบรวมคำศัพท์ที่เกี่ยวข้องพร้อมทั้งอธิบายความหมาย

เพื่อใหเ้กิดความเข้าใจในความหมายของคำศัพท์ โดยจัดหมวดหมู่ตามหมวดที่ปรากฏในกายานุปัสสนา

สติปัฏฐาน คือ หมวด อานาปานสติ หมวดอิริยาปถ หมวดสัมปชัญญะ หมวดปฏิกูลมนสิการ หมวด

ธาตุมนสิการ และหมวดนวสีถิก พบคำศัพท์อยู่ 143 คำ แบ่งเป็น 1) คำศัพท์หมวดเบื้องต้นแห่งกายา

นุปัสสนาสติปัฏฐาน มีจำนวน 11 ศัพท์ เช่น พิจารณาเห็นกายในกายอยู่ หมายถึง  คำว่า กาย หมายถึง 

ร่างกายของตนเอง ส่วนคำว่า ในกาย (กาเย) ได้แก่ ในรูปกายของตนเอง เช่น ลมหายใจที่อยู่ในกายนี้ 

อิริยาบถ สัมปชัญญะ ธาตุ อาการ 32 และซากศพ 9 ลักษณะที่เนื่องด้วยร่างกายนี้ ดังนั้น การ

พิจารณาเห็นกายในกายอยู่ จึงหมายถึง การมีสติกำหนดพิจารณาลมหายใจ เป็นต้น 2) คำศัพท์หมวด

อานาปานสติ มีจำนวน 14 ศัพท์ เช่น มีสติหายใจเข้า มีสติหายใจออก หมายถึง การมีสติระลึกรู้ ระลึก

ได้ถึงอาการของลมหายใจเข้า กับอาการหายใจออก เห็นลมหายใจเข้าออก ตลอดเวลา 3) คำศัพท์

หมวดอิริยาบถ มีจำนวน 28 ศัพท์ เช่น ภิกษุเมื่อเดิน ก็รู้ชัดว่า “เราเดิน” หมายถึง การเดินเพื่อให้มีสติ

ระลึกรู้ คือเดินให้รู้ชัดถึงสภาพธรรมต่าง ๆ ไม่ว่าเท้า ไม่ว่าอาการเคลื่อนไป อาการต่ าง ๆ ที่เกิดขึ้น 

สามารถรู้ได้ชัดว่าเท้าแต่ละข้างที่เหยียบพื้นอยู่นั้นอยู่อย่างไร รู้ชัดอาการต่างๆ ที่เกิดขึ้น มีสภาพเป็น

อย่างไร เย็น ร้อน อ่อน แข็ง หย่อน ตึง เกิดขึน้ ตัง้อยู่ ดับไป เป็นอย่างไร อย่างนี้เรียกว่ารู้ชัด 4) คำศัพท์

หมวดสัมปชัญญะ มีจำนวน 15  ศัพท์ เช่น ภิกษุทำความรู้สึกตัวในการก้าวไป การถอยกลับ หมายถึง 

ขณะที่เคลื่อนไหวร่างกายไปข้างหน้า มีการยกเท้าเคลื่อนไป เป็นต้น ชื่อว่าก้าวไป (อภิกฺกมติ) เมื่อ

ร่างกายเอนกลับ มีการยกเท้าถอยกลับมาด้านหลัง เป็นต้น ชื่อว่าถอยกลับ (ปฏิกฺกมติ) 5) คำศัพท์

หมวดปฏิกูลมนสิการ มีจำนวน 44 ศัพท์ เช่น พิจารณาเห็นกายนี้ ตั้งแต่ฝ่าเท้าขึ้นไปเบื้องบน ตั้งแต่

ปลายผมลงมาเบื้องล่าง มีหนังหุ้มอยู่โดยรอบ เต็มไปด้วยสิ่งที่ไม่สะอาดชนิดต่าง ๆ หมายถึง ให้

พิจารณาร่างกายของตนตั้งแต่เบื้องบนคือปลายปมลงมาถึงเบื้องล่างคือฝ่าเท้า ที่มีหนังหุ้มอยู่ ทั่ว

ร่างกายนี้ เป็นสิ่งที่ไม่สะอาดโดยประการต่าง ๆ 6) คำศัพท์หมวดธาตุมนสิการ มีจำนวน 14  ศัพท์ เช่น 

“พิจารณาเห็นกายนี้ตามที่ตั้งอยู่ ตามที่ดำรงอยู่โดยความเป็นธาตุว่า “ในกายนี้ มีธาตุดิน ธาตุน้ำ ธาตุ

ไฟ ธาตุลมอยู่” หมายถึงพิจารณาเห็นร่างกายที่เป็นอยู่ขณะนี้ว่า เป็นธาตุ เพราะมีเนื้อความว่า ไม่ใช่

สัตว์ ไม่ใช่ชีวะ เป็นแต่สภาวะแท้ ๆ นั้นเอง ธาตุ 4 ที่อยู่ในร่างกายนี้ คอื 1) ธาตุดิน (ปฐวีธาตุ) มีลักษณะ

แข็งและอ่อน 2)  ธาตุน้ำ (อาโปธาตุ) มีลักษณะไหลและเกาะกุม 3) ธาตุไฟ (เตโชธาตุ) มีลักษณะร้อน

และเย็น) 4) ธาตุลม (วาโยธาตุ) มีลักษณะเคลื่อนไหวและหย่อนตึง และ 6) คำศัพท์หมวดนวสีถิก มี

จำนวน 17 ศัพท์ เช่น ภิกษุนั้นนำกายนี้เข้าไปเปรียบเทียบให้เห็นว่า “ถึงกายนี้ก็มีสภาพอย่างนั้น มี
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ลักษณะอย่างนั้น ไม่ล่วงพ้นความเป็นอย่างนั้นไปได้” ฉันนั้น หมายถึง นำกายนี้เข้าไปเปรียบเทียบให้

เห็นว่า “ถึงร่างกายของตนนี้ก็ต้องตายกลายเป็นซากศพทั้งหลาย มีสภาพขึ้นอืด เขียวคล้ำ มีน้ำเหลือง

ไหล เป็นต้น อย่างน้ัน มีลักษณะเหมอืนกันอย่างนัน้ ไม่ล่วงพ้นความเป็นอย่างนั้นไปได้”  

    (2) คำศัพท์หมวดเวทนานุปัสสนาสตปิัฎฐาน  

    ในหมวดนี้ ได้รวบรวมคำศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับการเจริญวิปัสสนาภาวนามาจัดเป็นชุดความรู้

ตามหลักของการปฏิบัติวิปัสสนาภาวนาในมหาสติปัฏฐานสูตรโดยจัดเป็นหมวดของเวทนานุปัสสนาสติ

ปัฏฐาน ซึ่งคณะวิจัยได้รวบรวมคำศัพท์ที่เกี่ยวข้องพร้อมทั้งอธิบายความหมายเพื่อให้เกิดความเข้าใจใน

ความหมายของคำศัพท์ พบคำอยู่ 34 ศัพท์ แบ่งเป็น 1) หมวดเวทนานุปัสสนาสติปัฏฐานเบื้องต้น 

จำนวน 5 ศัพท์ เช่น เวทนานุปัสสนาสติปัฏฐาน หมายถึง การเจริญสติระลึกรู้ที่การเสวยอารมณ์ที่เป็น

สุข ทุกข์ และกลาง ๆ คือ ไม่สุขไม่ทุกข์ ทั้งที่มีสิ่งอื่นทำให้เกิดขึ้น หรือเกิดขึ้นมาเอง 2) หมวดเวทนา

นุปัสสนาสติปัฎฐาน จำนวน 13 ศัพท์ เช่นเมื่อเสวยสุขเวทนา ก็รู้ชัดว่า “เราเสวยสุขเวทนา” หมายถึง 

ขณะที่รู้สึกถึงความสุข ให้มีสติระลึกรู้ชัดว่ากำลังรู้สึกมีความสุขอยู่ (ไม่ได้รู้ถึงสิ่งที่ทำให้มีความสุข) 3) 

หมวดเวทนามีอามิส จำนวน 3 ศัพท์ เช่น เมื่อเสวยสุขเวทนาที่มีอามิส ก็รู้ชัดว่า “เราเสวยสุขเวทนาที่มี

อามิส” หมายถึง ขณะที่รู้สึกถึงความทุกข์ ที่มีสิ่งอื่น เช่น รูป เสียง เป็นต้น อันทำให้เกิดความรู้สึกสุข

เกิดขึ้น ให้มีสติระลึกรู้ชัดว่ากำลังรู้สึกมีความสุข ที่มีสิ่งอื่นทำให้เกิดขึ้นอยู่ 4) หมวดเวทนาไม่มีอามิส 

จำนวน 3 ศัพท์ เช่น เมื่อเสวยทุกขเวทนาที่ไม่มีอามิส ก็รู้ชัดว่า “เราเสวยทุกขเวทนาที่ไม่มีอามิส” 

หมายถึง ขณะที่รู้สึกถึงความทุกข์ ที่มีสิ่งอื่น เช่น รูป เสียง เป็นต้น อันทำให้เกิดความรู้สึกทุกข์เกิดขึ้น 

ให้มีสติระลึกรู้ชัดว่ากำลังรู้สึกมีความทุกข์ ที่มีสิ่งอื่นทำให้เกิดขึ้นอยู่ และหมวดเวทนาสรุปท้าย จำนวน 

10 ศัพท์ เช่น พิจารณาเห็นเวทนาในเวทนาทั้งหลายภายใน อยู่  หมายถึง พึงเห็นความรู้สึกสุข ทุข์ 

ความรูส้ึกไม่สุข ไม่ทุกข์ ทั้งมีสิ่งที่ทำให้เกิดและสิ่งที่เกิดขึ้นเอง มีอยู่ในเวทนาที่มอียู่ในร่างกายของตนนี้ 

    (3) ชุดความรูน้ามานุกรมวิปัสสนาหมวดจิตตานุปัสสนาสติปัฎฐาน  

    ในหมวดนี้ ได้รวบรวมคำศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับการเจริญวิปัสสนาภาวนามาจัดเป็นชุดความรู้

ตามหลักของการปฏิบัติวิปัสสนาภาวนาในมหาสติปัฏฐานสูตรโดยจัดเป็นหมวดของจิตตานุปัสสนาสติ

ปัฏฐาน ซึ่งคณะวิจัยได้รวบรวมคำศัพท์ที่เกี่ยวข้องพร้อมทั้งอธิบายความหมายเพื่อให้เกิดความเข้าใจใน

ความหมายของคำศัพท์ได้ พบคำศัพท์อยู่ 65 คำศัพท์ แบ่งเป็น 1) คำศัพท์หมวดแห่งจิตตานุปัสสนาสติ

ปัฏฐาน มีจำนวน 26 ศัพท์ เช่น จิตตานุปัสสนาสติปัฏฐาน หมายถึง การมีสติพิจารณาเห็นจิตในจิตอยู่

มีความเพียร มีสัมปชัญญะ กำจัดอภิชฌาและโทมนัสในโลกได้ 2) คำศัพท์หมวดทั่วไปเกี่ยวข้องกับจิต 

มีจำนวน 39 ศัพท์ เช่น จิตมีราคะก็รู้ชัดว่า “จิตมีราคะ” จิตปราศจากราคะ ก็รู้ชัดว่า “จิตปราศจาก

ราคะ” หมายถึง จิตที่เกิดพร้อมด้วยโลภะ 8 อย่าง ซึ่งเป็นจิตที่มีความกำหนัด ความยินดีในกาม ความ

ติดใจ สิ่งที่มาปรากฏทางทวารทั้ง 6 มีอยู่ให้มีสติระลึกรู้ชัดว่าจิตมีราคะอยู่ จิตที่เป็นกุศล และอพยา-

กฤตฝ่ายโลกิยะ ซึ่งเป็นจิตที่ไม่มีความกำหนัด ไม่มีความยินดีในกาม ไม่มีความติดใจ สิ่งที่มาปรากฏ

ทางทวารทั้ง 6 มีอยู่ ใหม้ีสตริพลึกรู้ชัดว่าจิตไม่มรีาคะอยู่ 
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    (4) ชุดความรูน้ามานุกรมวิปัสสนาหมวดธัมมานุปัสสนาสติปัฎฐาน   

    ในหมวดนี้ ได้รวบรวมคำศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับการเจริญวิปัสสนาภาวนามาจัดเป็นชุดความรู้

ตามหลักของการปฏิบัติวิปัสสนาภาวนาในมหาสติปัฏฐานสูตรโดยจัดเป็นหมวดของธัมมานุปัสสนาสติ

ปัฏฐาน ซึ่งคณะวิจัยได้รวบรวมคำศัพท์ที่เกี่ยวข้องพร้อมทั้งอธิบายความหมายเพื่อให้เกิดความเข้าใจใน

ความหมายของคำศัพท์ พบคำอยู่ 177 คำ แบ่งเป็น 1) คำศัพท์หมวดเบื้องต้นแห่งธัมมานุปัสสนาสติปัฏ

ฐาน มีจำนวน 2 ศัพท์ เช่น ธัมมานุปัสสนาสติปัฏฐาน หมายถึง การเจริญสติในธรรมทั้งหลายมีนิวรณ์ 

อุปาทานขันธ์ 5 อายตนะ โพชฌงค์ และสัจจะ 4 โดยมีความเพียร มีสัมปชัญญะ มีสติ กำจัดอภิชฌา

และโทมนัสในโลก 2) คำศัพท์หมวดนิวรณ์ มีจำนวน 33 ศัพท์ เช่น เมื่อกามฉันทะ (ความพอใจในกาม) 

ภายในมีอยู่ ก็รู้ชัดว่า “กามฉันทะภายในของเรามีอยู่” หรือเมื่อกามฉันทะภายใน ไม่มีอยู่ ก็รู้ชัดว่ า 

“กามฉันทะภายในของเราไม่มีอยู่” หมายถึงผู้ปฏิบัติพึงรู้ชัดถึงความพอใจที่เกิดจากกามคุณ คือ รูป

สวย กลิ่นหอม รสอร่อย เสียงไพเราะ สัมผัสถูกใจ เมื่อมีอยู่ภายในจิตของตน ให้มีสติระลึกรู้ว่าจิตของ

ตนกำลังมีพอใจที่เกิดจากกามคุณอยู่ หรือเมื่อความพอใจด้วยอำนาจแห่งกามไม่มีอยู่ภายในจิตของตน 

ให้มีสติระลึกรู้ว่าจิตของตนไม่มีความพอใจที่เกิดจากกามคุณอยู่ 3) คำศัพท์หมวดขันธ์ 5 มีจำนวน 18 

ศัพท์ เช่น “รูปเป็นอย่างนี้ ความเกิดแห่งรูปเป็นอย่างนี้ ความดับแห่งรูปเป็นอย่างนี้ หมายถึง มหาภูตรูป 

4 และรูปที่อาศัยมหาภูตรูป 4 นี้เรียกว่ารูป รูปเกิดขึน้เพราะอวิชชา ความไม่รู้ในธรรม 8 ประการมีไม่รู้

ขันธ์ 3 เป็นต้น รูปเกิดขึ้นเพราะตัณหา ความทะยานอยากในภพ คือกรรมภพ การแสวงหาการกระทำ

กรรมต่าง ๆ ทางกาย วาจา ใจ รูปเกิดขึ้นเพราะอุปาทาน การยึดมั่นถือมั่นในความคิดเห็นของตน เป็น

ต้น รูปเกิดขึน้เพราะอาหาร มีกวฬิงกราหาร หารคือคำข้าว เป็นต้น รูปมีลักษณะเสื่อมสลายไปด้วยเหตุ

ปัจจัย มีความเย็นร้อน เป็นต้น รูปเป็นอย่างนี้ ความดับแห่งรูปมี เพราะความดับแห่งอวิชชา ตัณหา 

อุปาทาน และอาหาร อีกประการหนึ่ง อริยมรรคประกอบด้วยองค์แปด เป็นปฏิปทา อันให้ถึงความดับ

แห่งรูป 4) คำศัพท์หมวดอายตนะ มจีำนวน 24 ศัพท์ เช่น ภิกษุในธรรมวินัยนี้รู้ชัดตา รูชั้ดรูป สังโยชน์ใด

อาศัยตาและรูปทั้งสองนั้นเกิดขึ้น ก็รู้ชัดสังโยชน์นั้น หมายถึง ผู้ปฏิบัติพึงมีสติระลึกรู้อยู่ที่ตา มีสติรู้ชัด

เสียงที่เกิดในเบ้าตา รูปใดที่รู้ความหมายว่าเป็นรูปของสิ่งใด เช่น รูปผู้หญิง ผูช้าย สุนัข บ้าน เป็นต้น ให้

มีสติรู้ว่ารูปเหล่านั้นเป็นสิ่งสมมุติเกิดขึ้น 5) คำศัพท์หมวดโพชฌงค์ มีจำนวน 17 ศัพท์ เช่น คือ ภิกษุใน

ธรรมวินัยนี้ เมื่อสติสัมโพชฌงค์ภายในมีอยู่ ก็รู้ชัดว่า “สติสัมโพชฌงค์ภายในของเรามีอยู่” หรอืเมื่อสติ

สัมโพชฌงค์ภายในไม่มีอยู่ ก็รู้ชัดว่า “สติสัมโพชฌงค์ภายในของเราไม่มีอยู่” หมายถึงเมื่อมีการระลึกได้

อยู่ภายในจิตของตน ให้ระลึกรู้ว่าการระลึกได้มีอยู่ภายในจิตของตน หรือการระลึกได้ไม่มีอยู่ในจิตของ

ตน ให้รู้ชัดว่า ไม่มีการระลึกได้อยู่ภายในจิตของตน 6) คำศัพท์หมวดอริยสัจ มีจำนวน 69 ศัพท์ เช่น 

ภิกษุในธรรมวินัยนี้ รู้ชัดตามความเป็นจริงว่า “นี้ทุกข์” หมายถึง ภิกษุย่อมรู้ชัดธรรมที่เป็นไปในภูมิ 3 

ยกเว้นตัณหาตามสภาวะที่เป็นจริงว่า “นี้ทุกข์” พึงมีสติระลึกรู้ว่า ความเกิดขึ้น ความมีขึ้น ความอุบัติ

ขึน้แห่งอารมณ์ทั้งหลาย ที่อยู่ภายในจิตของตน นี้คือทุกข์ และ 7) คำศัพท์หมวดสรุป มจีำนวน 14  ศัพท์ 

เช่น ปรับอินทรีย์ให้สมดุลย์ หมายถึง การนำเอากุศลธรรมที่มีพลังที่เรียกว่า พละ และกุศลธรรมที่มี
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สมรรถนะความเป็นใหญ่ ที่เรียกว่า อินทรีย์ คือ ศรัทธา วิริยะ สติ สมาธิ ปัญญา ที่อยู่ภายในกายใจ

ของเรามาปรับใหส้อดคล้องกัน เป็นกำลังให้บรรลุผลที่พึงปรารถนาอันสูงสุด 

    (5) บทสรุปสุดท้ายแห่งสติปัฏฐานสูตร 

    ในหมวดนี้เป็นบทสรุปของการปฏิบัติวิปัสสนาที่ปรากฏในท้ายของหมวดทุกหมวดในมหาสติ

ปัฏฐานสูตร มีจำนวน 10 ศัพท์ด้วยกัน เช่น หรอืว่า ภิกษุนั้นมีสติปรากฏอยู่เฉพาะหน้าว่า “กายมีอยู่” ก็

เพียงเพื่ออาศัยเจริญญาณ เจริญสติเท่านั้น หมายถึง  ระลึกรู้ว่าลมหายใจที่ปรากฏอยู่ฉพาะหน้านั้นมี

อยู่ ไม่ใช่สัตว์ ไม่ใช่บุคคล ไม่ใช่หญิง ไม่ใช่ชาย ไม่ใช่อัตตา ไม่ใช่สิ่งที่เนื่องด้วยอัตตา ไม่ใช่เรา ไม่ใช่ของ

เรา ไม่ใช่ใคร ไม่ใช่ของใคร ลมหายใจที่เกิดขึ้นกับร่างกายนี้มีเพื่อทำให้เกิดปัญญา เพื่ออาศัยในการทำ

ให้สติเจริญขึ้นเท่านั้น ไม่มีความทะยานอยากให้ลมหายใจเป็นอย่างนั้นอย่างนี้ ตามความคิดเห็นที่ผิด

ของตน ว่าเป็นร่างกายตน เป็นลมหายใจของตน เป็นต้น โดยไม่ยึดมั่นถือมั่นทั้งลมหายใจเข้าออกและ

ร่างกาย เรียกว่า พิจารณาเห็นกายในกายอยู่ แม้คำศัพท์ในเวทนานุปัสสนาสติปัฏฐาน จิตตานุปัสสนา

สติปัฏฐาน และธัมมานุปัสสนาสตปิัฏฐาน มีนัยเดียวกันนี้ 

 2) ชุดความรู้นามานุกรมวิปัสสนาหมวดทั่วไป ที่ใชใ้นการอธิบายการปฏิบัติวิปัสสนาภาวนา  

 ในหมวดนี้ ได้รวบรวมคำศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับการเจริญวิปัสสนาภาวนามาจัดเป็นชุดความรู้ตาม

หลักของการปฏิบัติวิปัสสนาภาวนาหมวดคำศัพท์ทั่วไปที่ใช้ในการปฏิบัติวิปัสสนาภาวนา ซึ่งคณะวิจัย

ได้รวบรวมคำศัพท์ที่เกี่ยวข้องพร้อมทั้งอธิบายความหมายเพื่อให้เกิดความเข้าใจในความหมายของ

คำศัพท์ โดยเรียงอักษรตามวรรคภาษาบาลี ตั้งแต่ กวรรค จวรรค ตวรรค ปวรรค และนอกวรรค ซึ่ง

สามารถสรุปคำศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติวิปัสสนาภาวนาในหมวดทั่วไป พบคำอยู่ 119 คำ แบ่งเป็น 

1) คำศัพท์หมวด กวรรค มีจำนวน 5 ศัพท์ 2) คำศัพท์หมวด จวรรค มีจำนวน 4 ศัพท์ 3) คำศัพท์หมวด 

ตวรรค มีจำนวน 11 ศัพท์  4) คำศัพท์หมวด ปวรรค มีจำนวน 4 ศัพท์ 5) คำศัพท์หมวดนอกวรรค มี

จำนวน 47 ศัพท์ ตัวอย่างคำศัพท์เช่น กำหนด กำหนดรู้อารมณ์ โกลังโกละโสดาบัน โคตรภูญาณ 

คำศัพท์หมวด จวรรค ดังนี้ เจริญมรณานุสสติ ญาณ ญาณเครื่องรู้แจ้ง ญาณทัสสนวิสุทธิ คำศัท์หมวด 

ตวรรค ดังนี้ ตรุณวิปัสสนา ไตรสิกขา ทศพลญาณ 10 ทักขิไณยสงฆ์ ทิฏฐิปัตตะ ทิฏฐิวิสุทธิ ทิฏฐิสัม

ปันโน ธรรมานสุารี นาม นามรูปปริจเฉทญาณ เป็นต้น 

 รวมจำนวนคำศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติวิปัสสนาภาวนาที่จัดเป็นชุดความรู้นามานุกรรม

วิปัสสนาภาวนาตามหลักคัมภีร์พระพุทธศาสนาทั้งสิ้น 536 ศัพท์ สามารถจัดเป็นชุดความรู้ได้ 2 หมวด

ใหญ่ คือ 1) ชุดความรู้นามานุกรมวิปัสสนาภาวนาตามหลักมหาสติปัฏฐานสูตร 2) ชุดความรู้ นามานุ

กรมวิปัสสนาภาวนาหมวดทั่วไป ซึ่งประกอบไปด้วย 5 หมวดย่อย คือ ชุดความรู้นามานุกรมวิปัสสนา

หมวดกายานุปัสสนาสติปัฎฐาน ชุดความรู้นามานุกรมวิปัสสนาหมวดเวทนานุปัสสนาสติปัฎฐาน ชุด

ความรู้นามานุกรมวิปัสสนาหมวดจิตตานุปัสสนาสติปัฎฐาน ชุดความรู้นามานุกรมวิปัสสนาหมวดธัมมา

นุปัสสนาสตปิัฎฐาน และ ชุดความรูน้ามานุกรมวิปัสสนาภาวนาตามหมวดทั่วไป 
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3. นำเสนอนามานุกรมศัพท์วิปัสสนาภาวนา ดังนี้ 

 จากข้อมูลการวิจัยนี้เป็นชุดองค์ความรู้ด้านคำศัพท์บทบาลีวิปัสสนาภาวนาในพระพุทธศาสนา 

คณะผู้วิจัยจะได้นำเสนอผลงานชุดองค์ความรู้นามานุกรมวิปัสสนาภาวนาแก่พระวิปัสสนาจารย์ และ

โยคีผู้ปฏิบัติ ได้เรียนรู้ความหมายตรงตามหลักคำสอนทางพระพุทธศาสนา สามารถเป็นแบบอย่างใน

การเรียนคำศัพท์วิปัสสนาภาวนาในยุคดิจิตอลได้อย่างเหมาะสมและชุดข้อมูลนี้สามารถนำมาเพื่อ

พัฒนาเป็นนวัตกรรมใช้ประโยชน์ในทางวิชาการและการสอนวิปัสสนาภาวนา ซึ่งจะทำให้เกิดความ

สะดวก เข้าใจง่าย และทันยุคสมัยเพื่อให้พระภิกษุ-สามเณร หน่ายงานรัฐ องค์กร สถาบันการศึกษา 

สำนักปฏิบัติธรรม และประชาชนทั่วไปเกิดความสนใจศึกษาคำศัพท์บทบาลีที่จำเป็นต่อการปฏิบัติ

วิปัสสนาภาวนาซึ่งจะส่งผลใหเ้กิดองค์ความรู ้ปัญญาและศรัทธาในพระพุทธศาสนา 

 

องค์ความรู้ท่ีได้จากการวิจัย 

 คณะวิจัยได้รวบรวมเรียบเรียงคำศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติวิปัสสนาภาวนาจัดเป็นชุด

ความรู้ตามหมวดต่าง ๆ ได้เป็น 2 หมวดคือ ชุดความรู้นามานุกรมวิปัสสนาภาวนาตามหลักมหาสติปัฏ

ฐานสูตร และ ชุดความรู้นามานุกรมวิปัสสนาภาวนาหมวดคำศัพท์ทั่วไป และสามารถสรุปเป็นองค์

ความรูท้ี่ได้จากการวิจัยเป็นรูปภาพ ดังนี้ 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

“แผนผังมโนทัศน์องคค์วามรู้ใหม่ของชุดความรู้นามานุกรมวิปัสสนาภาวนาตามหลักมหาสติปัฏ

ฐานสูตร” 

 

 

วรรค ก 

วรรค จ 

วรรค ต 

วรรค ป 

อวรรค 

กายานุปัสสนาสติ

ปัฏฐาน เวทนานปัุสสนาสติ

ปัฏฐาน จิตตานุปัสสนาสติ

ปัฏฐาน ธัมมานุปัสสนาสติ

ปัฏฐาน 

จวรรค 

กวรรค 

ตวรรค 

ปวรรค 

อวรรค 

คำศัพท์

วปัิสสนาตาม

วรรคภาษาบาล ี

ชุดความรู้      

นามานกุรม

หมวดสตปัิฏฐาน 

ชุดความรู้       

นามานุกรม

หมวดท่ัวไป 
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ข้อเสนอแนะ 

 จากการศึกษาเรื่อง นามานุกรมวิปัสสนาภาวนาในคัมภีร์พระพุทธศาสนา คณะผู้วิจัยพบว่า ยัง

มีประเด็นที่เป็นสาระสำคัญที่น่าสนใจศกึษาค้นคว้าอีกมาก เนื่องด้วยคำศัพท์ที่เป็นบทบาลีพระไตรปิฎก

นั้น มีบทบาลีที่เป็นแนวทางในการปฏิบัติกรรมฐานทั้งด้านสมถะและวิปัสสนาครบถ้วนบริบูรณ์แต่ยัง

ไม่ได้แยกธาตุ วิภัตติ ปัจจัยและแปลความหมายสำหรับผู้ที่ขาดความรู้ภาษาบาลี จากบทบาลีที่เป็น

ต้นฉบับด้วยคัมภีร์หลักภาษาคือกลุ่มคัมภีร์สัททาวิเสส คณะผู้วิจัยเห็นว่าเป็นประเด็นที่จะศึกษา

วิเคราะห์ถอดแบบองค์ความรู้ในบทบาลีเพื่อเป็นแนวปฏิบัติที่ดีสำหรับผูแ้รกเริ่มในการปฏิบัติกรรมฐาน 
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